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ד 1 ׀לְדָוִ֨
–သ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

אוֹדְךָ֥
ကျေးဇူးတင်မည်–ကုိယ်တော်၏
H3034

בְכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י לִבִּ֑
နလှုံးသား–ကျွန်ပ်ု၏

נֶגֶ֖ד
–၌ရှေ့
H5048

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်များ
H0430

ךָּ׃ אֲזַמְּרֶֽ
သီချင်းဆုိမည်–ကုိယ်တော်၏။
H2167

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကုိစိတ်နလှုံး အကြွင်းမ့ဲ အကျွန်ပ်ုချးီမွမ်းပါမည်။ အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့ရှေ့မှာ ကုိယ်တော်ကုိ 

ထောမနာသီချင်း ဆုိပါ မည်။

אֶשְׁתַּחֲוֶ֨ה2
ကုိးကွယ်မည်
H7812

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

הֵיכַל֪
ဘုရားကျောင်း
H1964

קָדְשְׁךָ֡
သန ့ရှ်င်းရာ–ကုိယ်တော်၏
H6944

וְא֘וֹדֶ֤ה
–နငှ့်ကျေးဇူးတင်မည်
H3034

אֶת־
–ကုိ
H0853

ךָ שְׁמֶ֗
နာမတော်–ကုိယ်တော်၏
H8034

עַל־
–ပေါ–်

חַסְדְּךָ֥
မေတ္တာကရုဏာ–ကုိယ်တော်၏

וְעַל־
–နငှ့်–ပေါ–်

ךָ אֲמִתֶּ֑
သစ္စာ–ကုိယ်တော်၏
H0571

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

לְתָּ הִגְדַּ֥
ကြီးမြတ်စေတော်မူ
H1431

עַל־
–ပေါ–်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מְךָ֗ שִׁ֝
နာမတော်
H8034

ךָ׃ אִמְרָתֶֽ
န ှတ်ုခွနး်တော်။

သန ့ရှ်င်းသော ဗိမာနတ်ော်သ့ုိ မျက်နာှပြုလျက် ပြပ်ဝပ်ကုိးကွယ်၍၊ ကရုဏာတော်နငှ့် သစ္စာတော်ကြောင့် 

နာမတော်ကုိချးီမွမ်းပါမည်။ အကြောင်းမူကား၊ ဂတိတော် ကုိသိတင်းတော်ရိှသမျှထက် ချးီမြှောက်တော်မူပြီ။

בְּי֣וֹם3
–၌နေ့–၌
H3117

אתִי קָ֭רָֽ
အော်ပန–်ကျွန်ပ်ု၏
H7121

תַּעֲנֵנִ֑י וַֽ
–နငှ့်ဖြေတော်မူ

נִי תַּרְהִבֵ֖
သတ္တိပေးတော်မူ
H7292

י בְנַפְשִׁ֣
–၌ဝိညာဉ်–၌
H5315

ז׃ עֹֽ
အား။
H5797

အကျွန်ပ်ုအော်ဟစ်သောနေ့တွင် နားထောင် တော်မူ၍၊ စိတ်ဝိညာဉ်ထဲသ့ုိ ခွနအ်ားကုိ သွင်းသဖြင့်၊ အကျွန်ပ်ုကုိ ခုိင်မာစေတော်မူ၏။

יוֹד֣וּך4ָ
ကျေးဇူးတင်ကြလိမ့်မည်–ကုိယ်တော်၏
H3034

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מַלְכֵי־
မင်း–
H4428

אָרֶ֑ץ
မြေ
H0776

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

מְע֗וּ שָׁ֝
ကြား–
H8085

אִמְרֵי־
န ှတ်ုခွနး်များ–
H0561

יךָ׃ פִֽ
န ှတ်ု–ကုိယ်တော်၏။
H6310

အိထုာဝရဘုရား၊ လောကီရှင်ဘုရင်အပေါင်း တုိ့သည် န ှတ်ုတော်ထွက်စကားတ့ုိကုိ ကြားရသည်ဖြစ်၍၊ ဂုဏ်တော်ကုိ 

ချးီမွမ်းကြပါလိမ့်မည်။

וְיָ֭שִׁירו5ּ
–နငှ့်သီဆုိကြလိမ့်မည်
H7891

בְּדַרְכֵי֣
–၌လမ်း–
H1870

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

גָד֝֗וֹל
ကြီးမြတ်

כְּב֣וֹד
ဘုနး်–
H3519

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား။
H3068

ထာဝရဘုရား၏ လမ်းခရီးတော်တုိ့၌ လိက်ု၍ သီချင်းဆုိကြပါလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရ ဘုရားသည် 

ဘုနး်ကြီးတော်မူ၏။
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כִּי־6
အကြောင်းမူကား–

רָ֣ם
မြင့်မြတ်

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְשָׁפָל֣
–နငှ့်န ှမ့်ိချသူ
H8217

יִרְאֶה֑
မြင်သည်
H7200

הַּ וְגָ֝בֹ֗
–နငှ့်မာနမ်ာနထောင်သူ
H1364

ק מִמֶּרְחָ֥
–မှအအား
H4801

ע׃ יְיֵדָֽ
သိမည်။
H3045

ထာဝရဘုရားသည် မြင့်မြတ်တော်မူသော် လည်း၊ စိတ်န ှမ့်ိချသော သူတုိ့ကုိ ကြည့်ရုှတော်မူ၏။ စိတ်မြင့်သော သူတုိ့ကုိကား၊ 

အဝေးကသိတော်မူ၏။

אִם־7
အကယ်၍–

׀אֵלֵךְ֤ 
လျှောက်လျှင်
H3212

רֶב בְּקֶ֥
–၌အထဲ–၌
H7130

ה צָרָ֗
ဆင်းရဲခြင်း

יֵּ֥נִי תְּחַ֫
အသက်ရှင်စေမည်–ကုိယ်တော်၏
H2421

עַל֤
–ပေါ–်

אַף֣
အမျက်နာှ
H0639

אֹ֭יְבַי
ရနသူ်–ကျွန်ပ်ု၏
H0341

תִּשְׁלַח֣
လှမ်းမည်
H7971

יָדֶ֑ךָ
လက်–ကုိယ်တော်၏
H3027

וְת֖וֹשִׁיעֵנִ֣י
–နငှ့်ကယ်တင်စေမည်
H3467

יְמִינֶֽךָ׃
လက်ယာ–ကုိယ်တော်၏။
H3225

အကျွန်ပ်ုသည် ဆင်းရဲဒက္ုခများ၌ ကျင်လည် သော်လည်း၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ အသက်ရှင် စေတော်မူလိမ့်မည်။ 

လက်တော်ကုိ ဆန ့လ်ျက်၊ ရနသူ်တုိ့ ၏အမျက်ဒေါသကုိ ဆီးတား၍၊ လက်ျာလက်တော် အားဖြင့် အကျွန်ပ်ုကုိ 

ကယ်တင်တော်မူလိမ့်မည်။

8֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר יִגְמֹ֪
ပြီးစီးမည်
H1584

י עֲדִ֥ בַּ֫
–၌အဖုိး–ကျွန်ပ်ု၏
H1157

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

חַסְדְּךָ֣
မေတ္တာကရုဏာ–ကုိယ်တော်၏

לְעוֹלָם֑
–သ့ုိထာဝရ
H5769

י מַעֲשֵׂ֖
အလပ်ု–
H4639

יָדֶ֣יךָ
လက်–ကုိယ်တော်၏
H3027

אַל־
မ–
H0408

רֶף׃ תֶּֽ
စွန ့လ်ွှတ်ပါနငှ့်။
H7503

ထာဝရဘုရားသည် ငါ၏အမုှကုိ ပြီးစီးစေတော် မူမည်။ အိထုာဝရဘုရား၊ ကရုဏာတော်သည် အစဉ်အမြဲ တည်ပါသည်ဖြစ်၍၊ 

ကုိယ်တော်၏ လက်နင်ှပြုစုသော အမုှတုိ့ကုိ စွန ့ပ်စ်တော်မမူပါနငှ့်။
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